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elever i folkeskolen 
 
Christine Grønbæk Jagenreuter1 

 

Abstract  

Artiklen omhandler hvordan reformændringen af læreruddannelsen i 2013 har medvirket til, at flersprogede elevers 
undervisningsvilkår er blevet forringet. Artiklen argumenterer for, at reformændringen udgør endnu et eksempel 
på uddannelsessystemets nedprioritering af andetsprogsområdet de seneste tre årtier. Artiklen undersøger under-
visere og lærerstuderendes forståelser af det obligatoriske modul ”Undervisning af tosprogede elever”, som trådte i 
kraft med reformen, på landets største læreruddannelser. Artiklen bygger på et kvalitativt undersøgelsesdesign be-
stående af dokumentanalyse, spørgeskema (n=44) og interviews (n=9) og behandles ud fra Pierre Bourdieus teore-
tiske perspektiver. Med udgangspunkt i Bourdieus sociologiske feltanalyse er der konstrueret et Fokuselevfelt. I 
dette felt er alle enige om, at flersprogede elevers sproglige udvikling og deltagelsesmuligheder skal understøttes i 
folkeskolen, dog på forskellig vis. Dette tydeliggøres gennem positionerne Sprogforskerne og Policy-aktørerne, 
som imidlertid modsætter sig hinandens rationaler om andetsprogs tilegnelse. Læreruddannelsen skal forholde sig 
til begge positioner, hvilket får utilsigtet konsekvenser for de valg, der træffes.    

 

Nøgleord: Læreruddannelse, læreruddannelsesreform, dansk som andetsprog, 
undervisning af tosprogede elever, uddannelsespolitik. 

 
 

Læreruddannelsen spiller en afgørende rolle for 
undervisningsvalget i den danske folkeskole. 
Langt de fleste lærere i Danmark uddannes på læ-
reruddannelsen, hvorfor de forståelser, der knyt-
tes til praksis blandt de lærerstuderende, kan af-
spejle læreruddannelsen som uddannende insti-
tution. Denne artikel skriver sig ind i et uddannel-
sesfelt, hvor politiske beslutninger vedrørende læ-
reruddannelsen får konsekvenser helt ude i klas-
selokalerne. Artiklens formål er at gøre opmærk-
som på, hvordan reformændringen af lærer-

 
1 Kontakt: Christina Grønbæk Jagenreuter, christine.g.jagenreuter@gmail.com 

uddannelsen i 2013 har medvirket til, at flerspro-
gede elevers undervisningsvilkår er blevet forrin-
get og samtidig har øget den sociale ulighed i sko-
len. Dette eksemplificeres i nedenstående inter-
viewuddrag.  

 
Interviewer: Hvordan kommer det at anvende viden fra 

Undervisning af tosprogede elever] til udtryk i jeres 
praksis?  

Ny lærer 1: Altså, jeg må nok indrømme, at sådan i prak-
sis så ved jeg ikke, hvor meget jeg sådan står og går i 
dybden med førfaglige begreber (…) Jeg synes altid, at 
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jeg kører sådan noget med forforståelse (…) Men i for-
hold til når de skal arbejde med noget nede i bogen, så 
må jeg da indrømme, at jeg ikke bruger så lang tid på 
at gennemgå ord, som jeg tænker at den rigtige gode 
undervisning, der tilgodeser tosprogede, gør. Her ville 
man jo nok bruge mere tid på at gennemgå begreber.  

Ny lærer 2: Jeg bruger ikke som sådan så meget tid på det. 
Jeg tror det, der er, når vi starter på et nyt emne, så 
gennemgår vi selvfølgelig nogle af begreberne, som der 
skal arbejdes med i det her emne, og hvis vi læser en 
tekst. Jamen, er der nogle ord, som jeg tænker, at det 
ikke er sikkert, at alle eleverne ved, hvad det her bety-
der, det kan være faglige ord, det kan være førfaglige 
ord. Så spørger jeg lige sådan, ved I hvad det her bety-
der? Eller lige forklarer. Nå, men det betyder det her, 
og så er der egentlig ikke rigtig mere i det. Så bruger 
jeg ikke mere tid på det.  

 
Lærernes udtalelser viser, at de er bevidste om, at de 
skal inddrage en sproglig opmærksomhed i deres 
undervisningsfag for at understøtte flersprogede ele-
vers (fremover fokuselever2). Citaterne viser også, at 
de ikke har fået mulighed for at opnå de nødvendige 
kompetencer, mens de var studerende på lærerud-
dannelsen. Dette underbygger den bekymring flere 
fagfolk og andetsprogsforskere havde, da det blev 
besluttet, at undervisningsfaget ”Dansk som andet-
sprog” skulle nedlægges til fordel for det obligatori-
ske modul ”Undervisning af tosprogede elever” 
med læreruddannelsesreformen i 2012 (Wulff, 2012). 
Fagfolkene problematiserede reformændringen, 
fordi læreruddannelsen fremover skulle udbyde 
mindre specialiseret undervisning på andetsprogs-
området. Artiklen vil derfor argumentere for, at mo-
dulet ”Undervisning af tosprogede elevers” opret-
telse ikke er en forbedring, men en forringelse af an-
detsprogsområdet på læreruddannelsen. Denne for-
ringelse er blot en af flere uddannelsespolitiske ned-
prioriteringer på andetsprogsområdet gennem de 
seneste tre årtier. 

Artiklen beskriver først undersøgelsesdesignet 
og de teoretiske perspektiver inspireret af Bourdieu 
(1970). Derefter indledes analysen med et perspektiv 
på PISA’s indflydelse på fokuseleverne og lærerud-
dannelsens styredokumenter. Der relateres til tidli-
gere forskning på området, hvorefter feltet og 

 
2 Begrebet ”fokuselever” anvendes af Kristjánsdóttir (2011:120) til 
at benævne to- og flersprogede elever mere neutralt. I denne arti-
kel er det også et bevidst analytisk valg, da brugen af begreberne 

aktørernes kapital og habitus kortlægges. Feltanaly-
sen skildrer to polariserede sprogsyn, som lærerud-
dannelsen skal forholde sig til. Analysen inkluderer 
desuden interviews med undervisere og studerende 
fra læreruddannelsen, som viser hvorfor og hvordan 
undervisernes valg af strategier omkring modulet 
”Undervisning af tosprogede elever” får uintenderet 
konsekvenser for de studerendes måder at under-
støtte fokuselevernes sproglige udvikling i folkesko-
len. 

Undersøgelsesdesign 
    

Min undersøgelse tog afsæt i egne erfaringer og for-
ståelser knyttet til læreruddannelsen, og den frem-
står som et enkeltstående casestudie. Mit valg af case 
er taget ud fra antagelsen om, at de logikker, der på-
virker ”Undervisning af tosprogede elever” på de 
større læreruddannelser også er repræsenteret i re-
sten af Danmark (Flyvbjerg, 2015: 506-508). Under-
søgelsens formål er at give indsigt i, hvorledes re-
formændringer af læreruddannelsen får konsekven-
ser på praksis i folkeskolen. Det empiriske materiale 
består af dokumenter, spørgeskema og interviews 
(fokusgrupper og enkeltinterviews). Der anvendes 
dokumenter til at kortlægge hvordan fænomener 
som ”tosprogede elever” og ”sprogsyn” optræder i 
de forskellige policy-dokumenter. Dokumenter er 
tekster, der viser spor fra fortidens tanker og hand-
linger, og de er ligesom interviewet heller ikke neu-
trale men handlingsorienterede. Det er de i kraft af 
det sprog, som anvendes til at vinkle et bestemt syn 
på problemer og derigennem legitimere bestemte 
handlinger. Empirien består af primære og sekun-
dære dokumenter, som er udgivet af myndigheder 
og evalueringsinstitutter samt i faglitteratur og tids-
skrifter. Alle dokumenter er gennemlæst ud fra et 
kildekritisk perspektiv om autenticitet, troværdig-
hed og repræsentativitet for at illustrere deres rele-
vans og anvendelighed (Duedahl og Jacobsen, 2010: 
53-55).  Min adgang til informanter fra lærer-uddan-
nelsen blev etableret gennem ”gatekeepers” og 
”snowball-sampling”. Metoden fungerede godt til at 
få kontakt med læreruddannelsens store population. 

”tosprogede elever” og ”flersprogede elever” anvendes til positi-
onerer aktørerne i feltanalysen, hvorfor det giver mening at vælge 
et neutralt begreb. 
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På grund af Corona var undervisningen på lærerud-
dannelsen omlagt til onlineundervisning, hvilket be-
tød at denne tilfældige samplingsmetode både var 
anvendelig og nødvendig for min empiriindsamling. 
Metodens fremgangsmåde består i at etablere kon-
takt til én eller få personer, som gennem sit netværk 
hjælper med at etablere nye kontakter, som igen kan 
etablere nye kontakter (Babbie, 2017: 196-197). Re-
kruttering af interviewpersoner foregik ved, at gate-
keeperen inviterede mig med til undervisningen via 
et zoomlink. De lærerstuderende udfyldte mit kvali-
tative spørgeskema via et link, hvor de afslutnings-
vis kunne melde sig som interviewpersoner. Spørge-
skemaet blev udleveret til fire forskellige hold på 6. 
og 8. semester (n=44).  

Coronasituationen nødvendiggjorde, at al kom-
munikation skulle foregå online, og alle interviews 
blev derfor foretaget gennem onlinemediet Zoom.  
Interviewet betragtes som en vidensproducerende 
samarbejdsrelation (Højgaard, 2010: 9), hvor inter-
viewpersonernes virkelighed konstrueres gennem 
narrativer, der beretter om de forståelser og norma-
tiviteter, der knytter sig til undervisning af fokusele-
ver (Staunæs og Søndergaard, 2005: 53-55). Inter-
viewpersonerne bestod i alt af 4 nyuddannede læ-
rere fra min arbejdsplads (en folkeskole), 7 lærerstu-
derende fra de største læreruddannelser og 3 under-
visere fra den ene af læreruddannelserne. Undervi-
serne blev i modsætning til de studerende inter-
viewet enkeltvis, for at få blik for både underviserens 
oplevelser med ”Undervisning af tosprogede elever” 
og deres erfaringer omkring nedlæggelsen af Dansk 
som andetsprog. Både lærerstuderende og nyuddan-
nede lærere blev inddelt i fokusgrupper, fordi jeg øn-
skede at få blik for deres beretninger, vurderinger og 
forhandlinger omkring modulet og praksis i folke-
skolen. Metoden tillod, at interviewpersonerne 
kunne spørge til hinandens udtalelser og erfaringer 
ud fra en fælles kontekst. I fokusgruppeinterviewet 
med de nyuddannede lærere blev metodens ulem-
per tydelige, da der opstod en social kontrol, der 
skabte en konformitet og korrekthed om egen prak-
sis mellem gruppens medlemmer (Halkier, 2012: 12-
14). De virkede tilbageholdende om udfordringerne 
i praksis, hvilket kan give et mindre retvisende bil-
lede af undervisningssituationen for fokuseleverne i 
folkeskolen.  

Trods den smalle repræsentativitet af interview-
personer mener jeg, at der formentligt knyttes 

lignende erfaringer med lærerstudiet og ”Undervis-
ning af tosprogede elever” på de øvrige læreruddan-
nelser. En større population kunne have styrket re-
liabiliteten yderligere, men på grund af Corona-lock-
down var dette ikke muligt. 

I det følgende afsnit redegøres der kort for Bour-
dieus teoretiske begreber, hvorefter analysemetoden 
”feltanalysen” uddybes, for at give læseren bedre 
mulighed for at forstå artiklens analyse og konklusi-
oner. 

Teori 

Pierre Bourdieus teoretiske begrebsapparat har en 
særlig relevans, når det kommer til at skabe forstå-
else for undervisernes og de lærerstuderendes valg i 
forhold til ”Undervisning af tosprogede elever” på 
læreruddannelsen. Teorien gav blik for, hvorfor læ-
reruddannelsen ikke kan give de lærerstuderende de 
nødvendige undervisningskompetencer til at under-
vise fokuselever i folkeskolen. Bourdieu anvender 
”sociale felter” som betegnelse for sociale og objek-
tive strukturer, der samtidig er socialt konstrueret 
(Wacquant, 1992: 18-35). Begreberne habitus, kapital 
og felt er centrale begreber i teorien, og de indvirker 
og er afhængige af hinanden. Begrebet felt fungerer 
på samme måde som et magnetfelt, der påvirker de 
genstande og personer, der befinder sig i det. Feltet 
kan illustreres som en scene, hvor det handler om at 
få monopol på den kapital, der har mest værdi inden 
for et givent felt. Gennem kapital kan der skaffes 
magt til at fastsætte rangordenen i feltet. Det har så-
ledes afgørende betydning for feltets aktører, hvil-
ken kapitalform, der værdisættes, og hvordan det 
gøres, da det konstruerer magtfelts hierarkiske 
struktur. Habitus er internaliseret i aktørerne gennem 
deres opvækst og uddannelse, som giver dem kapi-
tal til at indgå i bestemte felter (Bourdieu og Wacqu-
ant, 1992). Kapitalformerne kan omveksles ved, at 
aktøren flytter sig til andre felter. Aktørernes habitus 
får betydning for valg af disse omvekslingsmulighe-
der og dermed også hvilke kampe, der er værd at 
kæmpe. Selve eksistensen af et felt afhænger af 
denne såkaldte symbolske værdikamp. Det kaldes 
for feltets illusio. I feltet er det implicit, hvad der er 
legitimt og ikke-legitimt at synes og gøre. Det kaldes 
for doxa (Wilken, 2006). 
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Til analysen har jeg konstrueret feltet Fokuselevfel-
tet, da dette felts doxa omhandler undervisning af fo-
kuselever. Den kapital, der refereres til i analysen, 
består af ”viden om andetsprogstilegnelse”. 

Bourdieus feltanalyse 

Bourdieu anvender en abstrakt model kaldet Det so-
ciale rum, der bruges til at beskrive et samfunds soci-
ale strukturer. Det sociale rum illustreres som et ko-
ordinatsystem. Den lodrette akse betegner samfun-
dets samlede mængde kapital, og den vandrette akse 
modstiller de forskellige kapitalformer. Modellen 
gennemskæres af en akse, der rangerer aktørernes 
kapital. Det sociale rum kan derfor illustrere et felt af 
sociale klasser inden for forskellige grupper, der 
kæmper om status, magt og indflydelse. I Fokuselev-
feltet kæmpes om hvilket sprogsyn, der skal domi-
nere skole- og uddannelsespolitik i Danmark. Mo-
dellen er brugbar til at undersøge, hvornår og på 
hvilke præmisser sociale grupper bliver transforme-
ret til sociale klasser, og hvilken kapital der kæmpes 
om. Den kan illustrere tre teoretiske klasser ud fra 
deres mængde af kapital på den lodrette akse. 
Øverst i modellen befinder den dominerende klasse 
sig og nederst, den dominerede klasse. Herimellem 
placeres folkeskolelærerne. Bourdieu anvender end-
videre begreberne symbolsk vold og -magt til at be-
skrive de mekanismer, der udgør en symbolsk kamp. 
Disse mekanismer er usynlige, da hverken den do-
minerende eller den dominerede klasse registrerer, 
at der finder en symbolsk magtudøvelse sted, og 
samfundets rangering af klasser/grupper kommer 
derfor til at virke naturlig. Gennem undervisningen 
på læreruddannelsen og i folkeskolen udøves sym-
bolsk vold gennem den pædagogiske handling. Det sker, 
når autoriserede uddannelsesinstitutioner undervi-
ser børn og unge i samfundets dominerende kultur. 
Statens monopol på legitim symbolsk vold indebæ-
rer nemlig, at staten har ret til at bestemme klassifi-
kationsprincipper, så disse bliver almengyldige. En 
elementær form for kodificering af sociale klasser 
sker gennem sproglig benævnelse som eksempelvis 
”tosprogede elever”. Diskurser der retter sig mod en 
bestemt social klasse, kan bidrage til produktion og 
reproduktion af samfundets sociale ulighed. Den 
mest magtfulde kodificering sker, når en sociale 
gruppe indskrives i lovgivning, som var tilfældet 

med den sociale gruppe ”tosprogede elever”, der 
blev indskrevet i selve modulets navn ”Undervis-
ning af tosprogede elever” i bekendtgørelsen fra 
2012 (Bourdieu og Passeron, 1970). I relation til min 
egen undersøgelse har jeg identificeret to sprogposi-
tioner, som kæmper mod hinanden. Det ene er 
Sprogforskerne. Det andet er Policyen. Begge positio-
ner er enige om vigtigheden i at understøtte fokus-
elevernes sproglige udvikling, men deres tilgang og 
sprogsyn er vidt forskellige.  
 
”P” for PISA og problemer  
for fokuseleverne  

 

I dette afsnit vil jeg argumentere for, hvorfor dét at 
være to-og flersproget ofte kobles til forestillingen 
om dårlige skolefaglige resultater i en uddannelses-
politisk kontekst. Undervisningsfaget ”Dansk som 
andetsprog” blev indført i 1995 i folkeskoleloven af 
1993. Bekendtgørelsen om folkeskolens undervis-
ning af fremmedsprogede elever udkom i 1984, men 
først i 1996 kom der en vejledning for faget, som mar-
kerede, at Dansk som andetsprog var et selvstændigt 
sprogfag, med sproget som markør for kommunika-
tion og identitetsudvikling. Bekendtgørelsen forplig-
tede kommunerne til at etablere Dansk som andet-
sprog allerede fra børnehaveklassen, for at give fo-
kuseleverne bedre deltagelsesmuligheder i skolen 
og i samfundet gennem tilegnelsen af det danske 
sprog (Folkeskoleloven, 1984, Folkeskoleloven, 1998: 
§4a, Kristjánsdóttir, 2006, Holmen, 2011). I 1997 blev 
det besluttet, at Danmark skulle deltage i den økono-
miske organisation OECD’s (Organisation for Eco-
nomic Co-operation and Development) internatio-
nale testprogram PISA (Mejding, 2020). Gennem in-
ternationale målemetoder som PISA (Programme for 
International Student Assessment), TIMSS (Trends 
in International Mathematics and Science Study) og 
PIRLS (Progress in International Reading Literacy 
Study) sammenlignes landenes læringsstandarder 
globalt gennem en soft governance-strategi, som på-
virker deltagernes uddannelsespolitik i én bestemt 
retning (Moos, 2019, Krejsler, 2019: 131).  

De første PISA-resultater i år 2000 sendte chok-
bølger gennem hele det danske uddannelsessystem, 
da skoleeleverne præsterede langt under forventet. 
Endvidere var der signifikant forskel på et- og to-
sprogede elever. Resultaterne blev fremført som et 
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tegn på ringe integrations- og uddannelsespolitisk 
bevågenhed (Andersen, Egelund, Jensen, Krone, 
Lindenskov, Mejding, 2001: 119, Mejding, 2020).  
Københavns Kommune besluttede at gennemføre 
”PISA-København” i årene 2003, 2007, 2010 fordi 
kommunen havde det højeste antal fokuselever i 
Danmark. Dette medvirkede til, at PISA fik betydelig 
indflydelse på uddannelses- og forvaltningspolitik i 
hovedstadsområdet (Jagenreuter, 2020: 10, Christen-
sen og Rasmussen, 2003a, Christensen & Rasmussen, 
2003b, Holmen, 2011: 35). Herudover blev der udar-
bejdet en særskilt PISA Etnisk i 2009 til at undersøge 
fokuselevers faglige standpunkter (Egelund, 2010, 
Egelund, Nielsen, Randvid, 2011). Disse resultater 
fremgår stadig af PISA-rapporter og i flere nationale 
evalueringsrapporter, som alle refererer til PISA. Fo-
kuselevers skolefaglige præstationer rejser således 
gennem PISA, og kan på den måde resultere i en ne-
gativ dominerende diskurs om, at fokuselever er fag-
ligt svage (Brøgger, 2018, Jagenreuter, 2020, Ander-
sen, Egelund, Nordahl, 2020, UVM, 2021b, Pihl og 
Salmon, 2018). Det betyder, at fokuseleverne trans-
formeres til en social klasse, hvis kapital (dét at have 
flere sprog) bliver en ulempe og repræsenterer en 
mangelfuldhed i stedet for at være en ressource. Ka-
pitalformen delegitimeres således i det overordnede 
magtfelt, og fokuseleverne indtager en domineret po-
sition i det sociale rum. Det kan ses i mediedebatten, 
som siden 00’erne har været præget af følgende ne-
gativt dominerende diskurser (Jagenreuter, 2021: 
35): ”De tosprogede eleveres kultur er et problem for sko-
len”, ”En høj koncentration af tosprogede elever påvirker 
skolens faglige niveau negativt”, ”Etniske danske forældre 
fravælger distriktsskolen, hvis koncentrationen af tospro-
get er højere end 30 %”, som medførte at ”Tosprogede 
elever bør derfor spredes”3. Samfundsdiskurser som 
disse kan nemlig bidrage til produktion og repro-
duktion af de sociale klasser og fastholde samfun-
dets usynlige magtstruktur. 

Den negative dominerende diskurs om fokusele-
ver konstrueres også gennem policy. Det eksemplifi-
ceres i rapporten ”Ét Danmark uden parallelsam-
fund. Ingen ghettoer i 2030”, hvor indvandrere og ef-
terkommere med ikke-vestlig baggrund beskrives 
som personer uden uddannelse og job og uden til-
strækkelig tilknytning til det omkringliggende 

 
3 Søgemaskinen informedia.dk er anvendt ud fra føl-
gende kriterier: Søgeperiode: 01.01.2000-04.03.2021, 

samfund (Regeringen, 2018: 4-5, 8). Dette fremgår 
også på “Dingeo.dk”, som hører under onlinebolig-
portalen Boliga.dk. Her oplyses, hvor høj en procent-
del af skolens elever der har dansk herkomst og der-
med implicit hvor mange der ikke har. Herefter står 
der: ”Analyser har vist at en andel af ikke-vestlige elever 
højere end 15 pct. har en negativ effekt på indkomsten for 
de øvrige elever 20 år efter grundskolen selv efter korrek-
tion for familiemæssige og socio-økonomiske faktorer” 
(Dingeo.dk, 2021). Disse samfundsdiskurser kan for-
modentlig kobles til den nationalpolitiske påvirk-
ning på integration og sprogtilegnelsessyn, der har 
hersket siden slutningen af 1990’erne. Den systema-
tiske skævvridning af, hvordan fokuselever omtales 
offentligt, er blevet ”common sense”. Integration er 
blevet lig med assimilation, hvilket også synliggøres 
på integrationsbarometret.dk, hvor det fremhæves, 
at ”nydanskere” kategoriseres som integreret eller 
assimileret, hvis de har en lav tilknytning til deres 
oprindelsesland (UIM, 2018, UIM, 2020: 4).  
 
 
Konsekvenser af  
Læreruddannelsesreformerne 

 

I det følgende afsnit vil jeg gennem dokumentana-
lyse underbygge artiklens antagelse om, at tre årtiers 
nedprioritering af andetsprogsområdet på lærerud-
dannelsen har haft konsekvenser for fokuselevernes 
sproglige deltagelsesmuligheder i folkeskolen. 

Undervisningsfaget Dansk som andetsprog blev 
oprettet som et forsøgsfag på 14 ud af 18 lærerud-
dannelser i Danmark i 2001. Faget blev fra start kate-
goriseret som et sprogfag og blev populært blandt de 
lærerstuderende (Folkeskoleloven, 1998, Høyrup, 
2016: 35, UVM, 2003). Læreruddannelsen har dog si-
den starten af 00’erne gennemgået flere strukturelle 
ændringer blandt andet på baggrund af PISA-chok-
ket i 2000 og den transnationale soft-governance 
strategi, som også har influeret på Dansk som andet-
sprog (Jagenreuter, 2020: 12-13, Moos, 2019: 114). For 
det første skulle læreruddannelsens kvalitet højnes 
ved at udbyde færre og større undervisningsfag. For 
det andet blev Dansk som andetsprog gjort til et per-
manent undervisningsfag, fordi der var brug for 

Emne: ”Tosprogede elever”, Medietype: Landsdækkende 
dagblade. 
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lærere med særlig ekspertise på området, der samti-
dig kunne hjælpe til løsning af integrationsopgaven. 
Herudover skulle undervisning af fokuselever indgå 
som et element i både de obligatoriske pædagogiske 
fag og i undervisningsfagene således, at alle lærer-
studerende ville opnå indsigt i at undervise fokus-
elever (Lovforslag, 2006). Læreruddannelsen blev 
derfor reformeret i 2006.  

Som en del af reformen blev de fire undervis-
ningsfag fra Læreruddannelsesloven i 1996 opgrade-
ret til ECTS-pointsystemet. Undervisningsfagene 
skulle i alt udgøre 144 ECTS-points, som kunne bestå 
af to store undervisningsfag à 72 ECTS eller to små 
undervisningsfag à 36 ECTS og et stort undervis-
ningsfag. Dansk som andetsprog blev kategoriseret 
som et lille fag (BEK, 2009: kap. 2 §3). Denne struk-
turændring fik store uintenderet konsekvenser for 
undervisningsfaget, fordi færre lærerstuderende til-
valgte faget, formodentlig på grund af fagets stør-
relse og prioritet i praksis. Dansk som andetsprog er 
beskrevet som et timeløst fag uden hverken karak-
tergivning eller afgangsprøve i folkeskolen. Under-
visningsfaget er på den ene side et centralt bestemt 
fag med et selvstændigt faghæfte, fagspecifik for-
målsparagraf og en fyldig undervisningsvejledning 
fra Undervisningsministeriet. På den anden side er 
Dansk som andetsprog overladt til lokale beslutnin-
ger og dermed også et enten tilfældigt eller målrettet 
andetsprogsfokus lokalt på skolerne og i kommu-
nerne (Holmen, 2011: 97). 

I kølvandet på læreruddannelsesreformen fra 
2007 blev der nedsat en følgegruppe, som skulle råd-
give Undervisningsministeren om samspillet mel-
lem læreruddannelsens nyeste elementer og målop-
fyldelse. Følgegruppen konkluderende, at kvaliteten 
af de små undervisningsfag og den manglende an-
detsprogsdimension i den lærerfaglige kompetence-
profil i læreruddannelsesreformen fra 2007 var man-
gelfuld. Det blev derfor skønnet nødvendigt, at alle 
lærerstuderende skulle opnå kompetencer i Dansk 
som andetsprog i en ny læreruddannelse. Det skulle 
ske ved at implementere andetsprogsdimensionen i 
de øvrige pædagogiske fag og i undervisningsfagene 
i stedet for at opprioritere Dansk som andetsprogs-
faget.  

Forskningsminister Morten Østergaard under-
stregede derfor også i 2012, at Dansk som andet-
sprog skulle være en del af alle læreres grundfaglig-
hed i stedet for et særskilt undervisningsfag. 

Argumenterne for at nedlægge undervisningsfaget 
blev begrundet i Bolognaprocessens anbefalinger 
om, at læreruddannelsen ikke skulle udbyde fag, der 
ikke er fag i folkeskole til trods for, at Dansk som an-
detsprog har et selvstændigt faghæfte (Følgegrup-
pen for ny læreruddannelse, 2012: 61-62, 77, Jagen-
reuter, 2020: 10, Aftaleteksten, 2012). Alle lærere 
skulle nu kunne skabe en inkluderende folkeskole 
ved at anvende andetsprogsdimensionen i alle fag, 
men en specialisering af lærernes kompetencer in-
den for andetsprogsområdet skulle ske gennem ef-
teruddannelse (Lindegaard, 2012a). Dette medførte, 
at den daværende læreruddannelseslov blev ophæ-
vet og en ny læreruddannelsesreform trådte i kraft i 
2013.  Konsekvensen var, at Dansk som andetsprog 
mistede status som undervisningsfag, og der blev i 
stedet oprettet som et modul af 3 måneders varighed 
inden for det pædagogiske-psykologiske område 
”Lærernes Grundfaglighed”, og skiftede samtidig 
navn til ”Undervisning af tosprogede elever”. Nav-
net signalerer tydeligt, hvem der er i fokus, men gør 
det samtidig uigennemsigtigt, at andetsprogsunder-
visning? defineres som et sprogligt felt (Høyrup, 
2016: 34). 

Ovenstående eksempler viser, hvordan fokusele-
vernes sproglige deltagelsesmuligheder i folkesko-
len forringes gennem politiske beslutninger på læ-
reruddannelsesområdet. Det kan sige noget om, 
hvordan udlændige- og integrationspolitik har haft 
indflydelse på skole- og uddannelsespolitik i Dan-
mark de sidste 30 år. Strukturændringerne på lærer-
uddannelsen er blevet problematiseret af andet-
sprogsfagfolk, fordi der stilles ulige krav til kompe-
tencerne hos underviserne i Dansk som andetsprog 
på henholdsvis børne- og voksenområdet. Det kræ-
ver en lærer- eller kandidatuddannelse med speciale 
i sprog samt en etårig videreuddannelse på kandi-
datniveau at undervise voksne, men blot gennemfø-
relse af det obligatoriske modul ”Undervisning af to-
sprogede elever” efterfulgt af et andetsprogsspecia-
liseringsmodul på læreruddannelsen for at under-
vise flersprogede børn (Ginmann og Neuman Lar-
sen, 2015: 132-133). I alle interviews blev det tydeligt, 
hvorledes den strukturelle placering af ”Undervis-
ning af tosprogede elever” fik betydning for de læ-
rerstuderendes motivation og undervisernes måde 
at kunne planlægge og udfolde modulet didaktisk. 
Nedlæggelsen af Dansk som andetsprogsfaget har 
påvirket underviserne, og frygten for at få ind-
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skrænket deres fagområde har sat sig dybt i dem. 
Det er blevet indlejret i deres habitus, og det påvirker 
derfor de valg de træffer med henblik på at omveksle 
kapital, så den kan omsættes af de kommende læ-
rerne i folkeskolen. Den symbolske magtkamp hand-
ler nemlig ikke kun om at opnå anerkendelse i Fokus-
elevfeltet, men også i felterne knyttet til læreruddan-
nelsen og folkeskolen. Det kommer blandt andet til 
udtryk, når underviserne og de lærerstuderende po-
sitionerer sig ved at anvende Sprogforskernes kodifi-
cering af fokuseleverne, nemlig ”flersprogede ele-
ver” og ikke ”tosprogede elever”, som Policy-aktø-
rerne, hvilket uddybes i citatet længere fremme.  

Når underviserne og de lærerstuderende bruger 
ord, der taler ind i Sprogforskernes kapital, opnår mo-
dulet legitimitet og anerkendelse hos Sprogforskerne, 
hvilket kan påvirke synet på ”Undervisning af to-
sprogede elever” på læreruddannelsen positivt. 
Samtidig devalueres Policy-aktørernes kapitalform 
ved at tage afstand fra deres kodificering af fokusele-
ver som ”tosprogede elever”, da denne kodificering 
kan bidrage til produktion og reproduktion af det so-
ciale rum (Wilken, 2006). Dette eksemplificeres i føl-
gende citater: 
 
Lærerstuderende 1: ”Der er blevet skabt den der sådan 

lidt negativt ladede ord omkring ”tosprogede” (…) og 
det er simpelthen så ærgerligt. Og spørgsmålet er, om 
navnet i sig selv, er misvisende i sig selv og skal (…) 
kasseres (…) fremfor noget andet? (…) Vi har simpelt-
hen store tendenser til netop at sætte ting i kasser og i 
kategorier og italesætter alting, og det medfører bare 
ikke altid noget positivt”.  

Lærerstuderende 2: ”Altså, personligt ville jeg jo aldrig 
nogensinde bringe det ord [tosprogede] med ind [i 
samtalen]”. 

Underviser: ”Jeg kan ikke li’ begrebet tosprogede elever i 
denne her sammenhæng. For det første, så er de fleste 
tosprogede elever flersprogede, så det er egentlig den 
betegnelse vi er gået over til at bruge. Det er den ene 
ting. Den anden ting er, at vi mener noget, når vi siger 
de tosprogede elever, som om de tosprogede elever har 
nogle problemer, og det er det langt fra alle der har”. 

 

Tidligere forskning 

Tidligere forskning på området tegner samme bil-
lede af, at andetsprogsområdet er blevet nedpriorite-
ret, og at fokuseleverne ikke har de samme deltagel-
sesmuligheder som de etniske danske børn i folke-
skolen. Et studie af de danske læreruddannelsesre-
former fra 2006 og 2012 viser, at forholdet mellem te-
ori og praksis samtidig med indførelsen af modulop-
bygning og målstyringskoncept er en udfordring for 
læreruddannelsen (Dorf, 2018, Ekspertgruppen, 
2018, Taskforcen for ny læreruddannelse, 2017). Om-
vendt fremhæves det, at disse faktorer forbedrer mu-
ligheden for internationalisering og giver gode mu-
ligheder for lokale tilpasninger, som åbner for at 
skabe forskellige profiler og specialiseringsmoduler, 
hvilket kan tiltrække flere studerende. Endvidere 
fremhæves det, at det er en styrke, at alle lærerstu-
derende har en dansk som andetsprogsdimension i 
deres undervisningsfag, men at det til gengæld er en 
svaghed, at Dansk som andetsprogsfaget er udgået 
af læreruddannelsen. Nyuddannede lærere med 
specialviden inden for Dansk som andetsprogsom-
rådet mangler, og studierne påpeger således, at un-
dervisningsfaget bør genindføres og fastholdes som 
fagområde i Lærernes Grundfaglighed. Skolerne har 
brug for lærere med kompetencer i ”basisundervis-
ning ” eller ”supplerende undervisning” i Dansk 
som andetsprog, som henvender sig til nyankomne 
eller andre fokuselever, som ikke har tilstrækkeligt 
dansksproglige kompetencer til at få et tilfredsstil-
lende udbytte af skolens undervisning (Taskforcen 
for ny Læreruddannelse, 2017: 38, 45-46). Et andet 
studie viser, at læreruddannelsesunderviserne vur-
derer, at de har brug for et kompetenceløft for at 
kunne undervise lærerstuderende til at implemen-
tere folkeskolereformen fra 2012, herunder under-
visning af fokuselever. Deres kompetencer er ikke 
blevet kortlagt i den 15-årige periode, hvor lærerud-
dannelsen er blevet ændret tre gange. Undersøgel-
sen viser dog, at underviserne praktiserer den un-
dervisningsform, læreruddannelsesreformen lægger 
op til (Rasmussen, 2018, Rasmussen, Pedersen og 
Stafseth, 2015: 3-4, 25).  Et tredje studie ”Forskning i 
og udvikling af almene lærerkompetencer” konkluderer 
på baggrund af lærerinterviews, at lærernes mang-
lende sprog og kompetencer i at undervise i Dansk 
som andetsprog vurderes at være det største pro-
blem. Lærerne mener, at den manglende ekspertise 



 

 39 

er fejlagtig og at den enkelte faglærer pålægges et 
stort ansvar for at medtænke andetsprogsdimension 
i alle sine undervisningsfag (Thorning, 2015: 141-
142). Flere andre studier viser, at lærerstuderende 
kan have udfordringer ved at lære at undervise børn 
og unge med en anden kulturel baggrund end deres 
egen (Cochran-Smidt og Villagas, 2016), hvilket kan 
tale for målrettet og grundigt rekrutteringsarbejde 
og fastholdelse af en mere divergent gruppe stude-
rende på læreruddannelsen (Canger, 2008: 252).  

Herudover viser forskningen inden for andet-
sprogstilegnelse, andetsprogspædagogik, sproglig 
diversitet, literacy og Dansk som andetsprog som di-
mension i fagundervisningen, at en undervisnings-
form, der systematisk tager udgangspunkt i fokus-
elevernes sproglige og kulturelle forudsætninger for 
at lære det nye sprog, udvider fokuselevernes sprog-
lige repertoire med flere udtryksmuligheder og en 
mere avanceret metasproglig bevidsthed (Holmen, 
2011: 54). Det er efterhånden en forskningsmæssig 
kendsgerning, at inddragelse af fokuselevernes 
sproglige ressourcer nemt overses i undervisningen 
i folkeskolen (Holmen, 2011, Henriksen, 2010, Gil-
liam, 2006, Gitz-Johansen, 2011, Laursen, 2013, La-
germann, 2017). Udover forskning på (to)sprog er 
skolen også et bredt udforsket felt inden for skole-
kultur og diversitet. Siden 1994 har særligt Staunæs, 
Kofoed, Gitz-Johansen, Lagerman og Gilliam marke-
ret sig i forhold til inklusions- og eksklusionsproces-
ser i forhold til fokuselever. Enslydende for deres 
forskning er, at deltagerperspektivet lægges hos ele-
verne. Deres forskning synliggør, hvordan et ikke-
intenderet men dog herskende mangelsyn præger 
folkeskolens blik på fokuseleverne (Canger, 2008: 27, 
Gilliam, 2006: 97-99, 161-166, Gitz-Johansen, 2011, 
Lagermann, 2017). Både Gitz-Johansen, Lagerman 
og Gilliams forskning stiller skarpt på, hvordan 
sproget omkring fokuseleverne bruges til at konstru-
ere elevernes virkelighed. Folkeskolen konstrueres 
nemlig som en national enhed gennem strategisk na-
tional retorik, som lokaliserer mangelfuldhed hos fo-
kuselever. Det synliggøres blandt andet ved antagel-
sen om, at familier fra andre (ikke-vestlige) lande 
identificeres som sprogligt mangelfulde. Fokusele-
vernes familier pålægges denne implicitte mangel-
fuldhed ved brug af kompensatorisk pædagogik i 
skolen. Anerkendelsen af fokuseleverne bør ligge i, 
hvordan elevernes baggrunde og potentialer inddra-
ges og aktiveres i skolen, selvom de er fremmede for 

lærerens egen baggrund og identitet (Gitz-Johansen, 
2009: 393-401). Herudover peger Gilliams forskning 
på, at skolen er med til at forstumme nogle kulturelle 
forskelle og medkonstruere andre, såsom hvem der 
er og ikke er ordentlige mennesker, gennem den kultu-
relle dominans, der hersker i skolen. Når lærerne an-
vender kategorierne de danske elever og de tosprogede 
elever til også at betegne situationer og kodificere fo-
kuseleverne ud fra noget, der ikke handler om 
sproglige forskelle, så kommer det til at omhandle 
dét at være ”dansk” og ”ikke-dansk” (Gilliam, 2006: 
168-169). I både Horst og Kristjánsdóttirs forskning 
fremhæves og problematiseres det, hvorledes fokus-
elevernes manglende plads i det uddannelsesmæs-
sige curriculum langtfra afspejler en sproglig og kul-
turel mangfoldighed, men derimod fastholder folke-
skolen som en etsproget og monokulturel institu-
tion. (Kristjánsdóttir og Timms, 2007, Haas, Holmen, 
Horst og Kristjánsdóttir, 2011).  

I de følgende afsnit vil jeg kort uddybe hvor dét 
felt, der udgør analysen, befinder sig i Bourdieus so-
ciale rum. Herefter konkretiseres hvorledes dette felt 
og de to modstridende positioner er konstrueret. 

 
 

Læreruddannelsens plads i  
Fokuselevfeltet  

 

I et samfund er dem, der har magten og staten rela-
teret. Statsfeltet er overalt i det danske samfund, 
fordi det blandt andet sætter rammerne for hvordan 
vi praktiserer uddannelse af børn og unge.  Magtfel-
tet og staten påvirker og viser hvem, der har magten 
i samfundet. Læreruddannelsen er relateret til ud-
dannelsesfeltet, som igen er relateret til stats- og 
magtfeltet (Wilken, 2006: 91-92). Felterne konstitue-
res relationelt og hierarkisk. Positionerne Sprogfor-
skerne og Policy-aktørerne samt de aktører, der er 
knyttet til læreruddannelsen, indtager alle deres 
plads i Fokuselevfeltet qua deres habitus, kapital og il-
lusio. Fokuselevfeltet placeres øverst i modellen af det 
sociale rum hos de dominerende klasser, fordi både 
Sprogforskerne og Policy-aktørerne tilhører den domi-
nerende klasse. Denne placering skyldes, at styrings-
rammerne for læreruddannelsen udstikkes af stats-
feltet gennem Policy-aktørerne, og Sprogforskerne er 
højt uddannet, og de besidder derfor en stor 
mængde værdifuld kapital på andetsprogsområdet. 
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Den symbolske kamp udspiller sig derfor mellem 
Sprogforskerne og Policy-aktørerne, og den handler om 
at legitimere deres egne forståelser af hvordan fo-
kuselevernes sproglige udvikling understøttes bedst 
muligt. I de to følgende afsnit vil jeg uddybe, hvor-
dan jeg har konstrueret positionerne Policy-aktørerne 
og Sprogforskerne. 

Policy-aktørerne 

Læreruddannelsen relaterer sig til de tre formålspa-
ragraffer som fremgår affolkeskolens bekendtgø-
relse, læreruddannelsens bekendtgørelse og profes-
sionsbachelorbekendtgørelsen. Disse tre udgør de 
objektive strukturer for, hvordan læreruddannelsen 
styres og organiseres. Med læreruddannelsesrefor-
men i 2013 blev ansvaret for at implementere Dansk 
som andetsprog som dimension i fagundervisningen 
flyttet fra motiverede og specialiserede lærere til at 
være obligatorisk for alle lærere. Prioriteringen og 
forvaltningen af specialiseret uddannelse på andet-
sprogsområdet blev således udliciteret lokalt til fol-
keskolerne, hvilket gør området sårbart for af 
stramme budgetter eller manglende interesser hos 
kommunalbestyrelser og skoleledelser. Den sociale 
ulighed risikerer således at blive reproduceret i kraft 
af, at muligheden for at uddanne fagspecialister i 
Dansk som andetsprog formindskes i stedet for at 
blive realiseret, hvilket ellers var tanken med folke-
skolereformen fra 2012 (Kristjánsdòttir, 2016: 8). 
Dette kan på mange måder sammenlignes med lo-
ven om afskaffelse af den statsfinansierede moders-
målsundervisning i 2002, hvor kun EU-borgere 
kunne få fri adgang til modersmålsundervisning 
(Horst, 2011: 315-316).  

Børne- og Undervisningsministeriet har en cen-
tral funktion i uddannelsesfeltet, som gennem for-
melle beslutningsprocesser udgør en del af stats-
magten. Det ministerielle sprogsyn repræsenteres 
blandt andet på læringsportalen emu.dk, hvor det 
kræver minimum 3 klik under de tre forskellige fa-
ner, ”Fag”, ”Temaer” og ”Forskning og viden” at 
søge viden om Dansk som andetsprogsområdet, 
hvilket besværliggør tilgængeligheden (UVM, 
2021a). På siden linkes der til flere forskningsrappor-
ter og artikler, som repræsenterer sprogsynet på 
emu.dk. Jeg har valgt at fremhæve rapporten ”For-
søgsprogram om modersmålsbaseret undervis-

ning”, fordi det flere steder i rapporten tydeliggøres, 
hvordan magtforholdet mellem Policy-aktørerne og 
fokuseleverne fastholdes. Rapporten devaluerer 
Sprogforsker-kapitalen (modersmålet har værdi og 
skal inddrages) ved at fremhæve, at modersmålsun-
dervisning ikke støtter andetsprogstilegnelsen hos 
fokuselever. Forsøgsprogrammet som rapporten er 
baseret på, foregik samtidig med implementeringen 
af folkeskolereformen, og populationen bestod af 
førsteklasseselever, som modtog modersmålsunder-
visning i tidsrummet 13-16, hvor børnene ofte mi-
stede koncentrationen. Modersmålsunderviserne 
behøvede heller ikke undervisningserfaring, men 
blot at kunne tale modersmålet (Andersen, Hum-
lum, Guul og Rambøll Management Consulting, 
2017: 17-18). Det er kritisabelt, at rapporten ikke ind-
drager anden dansk eller international forskning, og 
at emu.dk kun har denne rapport tilgængelig på si-
den. Policy-aktørerne kan altså opnå magt ved at un-
derminere Sprogforskernes kapital, så den devalueres 
og kan påvirke kapitalens omvekslingsmuligheder 
negativt i andre felter. Det er muligt at antage, at det 
er et bevidst og strategisk valg, at emu.dk kun hen-
viser til den eneste rapport, der konkluderer, at mo-
dersmålsundervisning ingen effekt har for fokusele-
vernes sproglige udvikling. Dette er et eksempel på 
den symbolske kamp, der udspiller sig mellem de to 
modstridende positioner 

Faghæfterne er et centralt udarbejdet regelsæt for 
alle folkeskolens fag, hvori Fælles Mål for de enkelte 
fag og tilhørende kompetenceområder står beskre-
vet. Sammenlignes faghæfterne i Dansk som andet-
sprog fra 1995 med det seneste fra 2015, fremgår det 
i faghæftet fra 1995, at det centrale i faget er ”sprog” 
og ”kultur”. Kompetenceområderne i faghæftet fra 
2015 beskriver derimod de fire kommunikative fær-
digheder læsning, lytning, skrivning og tale for 
dansk. Det synliggør, at kulturdimensionen ikke re-
præsenteres i 2019-udgaven, hvilket kan tolkes som 
en underkendelse af Sprogforskernes kapital, da de 
netop positionerer sig ved at hævde, at sprog og kul-
tur unægtelig hænger sammen (Kristjánsdóttir, 2016: 
10, UVM, 2019: 8). Der anlægges dermed hos Policy-
aktørerne (myndighederne) og dermed i statsfeltet et 
overvejende monokulturelt og monosprogligt syn 
på, hvordan fokuselevernes sproglige udvikling skal 
støttes.  

Dette sprogsyn er også fremherskende i de frivil-
lige nationale test for Dansk som andetsprog. 
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Testens formål er at afdække fokuselevers kompe-
tencer og potentialer i forhold til dansktilegnelsen. 
Resultaterne bruges til at målrette og støtte under-
visningen i alle fokuselevens fag. Testen måler imid-
lertid ikke alle fokuselevens kompetencer inden for 
Dansk som andetsprog, såsom kompetencer på mo-
dersmålet eller intersprogets udvikling. Intersproget er 
en betegnelse for den fase fokuseleven befinder sig i, 
når andetsproget (dansk) tillæres. Derimod er det 
kun de sproglige områder, som egner sig til at blive 
testet med en it-baseret test, der testes. Det er eksem-
pelvis ”faste udtryk”, ”ordsprog på dansk” og 
”kendskab til almindelige danske ord som faglige og 
før-faglige ord fra skolens fag” (Madsen, 2012: 8-9). 
Den symbolske kamp eksemplificeres yderligere i de 
følgende citater, hvor det fremgår, at de formulerin-
ger, som vægter Sprogforsker-kapitalen i udarbejdel-
sen af Dansk som andetsprogsfaghæfterne, fjernes 
og udskiftes med formuleringer, der fremhæver det 
nationale sprogsyn. Det antages derfor, at fokusele-
verne bør besidde dansk-sprog-kapitalen for at blive 
accepteret og kunne være legitime i magt- og stats-
feltet. Jeg mener, at dette unægteligt hænger sam-
men med den politiske forståelse af integration som 
assimilation, fordi statsmagten blandt andet fasthol-
der magtstrukturen gennem policy dokumenter, 
hvor fokuseleverne associeres som fagligt svage. 
Herunder fremhæves to citater, som netop viser 
hvordan policy-positionen holder Sprogforsker posi-
tionen uden for indflydelse ved at undlade formule-
ringer der eksempelvis inddrager fokuselevernes 
modersmål, som er det Sprogforskerne vægter højt. 
Dette uddybes i det næste afsnit ”Sprogforskerne” 

 
Underviser 1 på læreruddannelsen: Jeg synes tit, at 

de der faghæfter, (…) Jeg vil ikke røre den med en ild-
tang. Jeg vil ikke være med til at (…) Nej, Jeg vil helst 
ikke (…) Hvem er det, der sidder og laver det der? Det 
er jo ikke nødvendigt (…) det er i hvert fald ikke det 
fedeste arbejde vel. Fordi det ender jo med, at man al-
ligevel ikke får sat sit aftryk, som man gerne vil, når 
man sidder og arbejder med sådan nogle (...) Jeg bruger 
den minimalt, den supplerende [faghæfte], hvis jeg 
skal være helt ærlig. Det gør jeg altså ikke”.  

Underviser 2 på læreruddannelsen: (..) Jeg ved jo, at 
der i de senere udgaver af Fælles Mål, ikke den seneste, 
men den der kom før, der var der nogle gode folk med, 
der netop forsøgte at få et mere funktionelt perspektiv 
på sprog ind. altså, hvordan ser sproget ud i forskellige 

sammenhænge, hvordan, hvorfor ser det forskelligt ud, 
når det skal bruges til forskellige sociale formål? Men 
i sidste ende så bliver sådan nogle dokumenter jo ren-
set fra, fordi de skal (…) kunne opstilles på tabeller og 
(…) noget af det der sker i den der rensning, det er 
netop, at et funktionelt perspektiv (…) bliver sløret 
(…) Det er en fornemmelse jeg har på baggrund af, når 
jeg nu laver nogle nedslag i de der Fælles Mål, som jeg 
bliver nødt til at kigge på en gang imellem i forbindelse 
med min undervisning”.  

 

Sprogforskerne   

Sprogforskernes position består af forskerne Anne 
Holmen, Helle Pia Laursen, Anna-Vera Meidell-
Sigsgaard, Line Møller Daugaard og Bergthóra 
Kristjánsdóttir. De er udvalgt på grund af deres 
forskningsmæssige baggrund inden for andet-
sprogsområdet. Sprogforskernes illusio består af, at 
andetsprogsudviklingen bedst støttes og udvikles, 
når modersmålet inddrages eksplicit i undervisnin-
gen. Det kan blandt andet gøres med et fokus på li-
teracy i fagundervisningen (Holmen, 2000: 77, Laur-
sen, 2013). Inddragelse af elevernes forskellige mo-
dersmål skaber et metasprog om sprog i undervis-
ningen samtidig med, at dét at kunne flere sprog bli-
ver en ressource og får værdi (Meidell-Sigsgaard, 
2014). Det kan blandt andet gøres ved, at lærerne bli-
ver sprogsponsorer. De skal skabe et positivt sprog-
miljø, der undgår sprogskam og skal opmuntre fo-
kuselevernes forældre til at tale modersmålet i hjem-
met, fordi tosprogede forældre, i lige så høj grad som alle 
andre forældre, kan stimulere deres børns sproglige udvik-
ling (Møller-Daugaard, 2019: 215). Sprogforskerne 
lægger vægt på, at fokuselevernes identitetsudvik-
ling knyttes til både modersmålet og andetsproget, 
da begge sprog tildeles en plads og en vigtighed i de-
res hverdag (Møller-Daugaard, 2017). Det har nem-
lig grundlæggende betydning for fokuseleverne, at 
modersmålet anerkendes på samme vilkår som an-
detsproget. 

Sprogforskerne positionerer sig i Fokuselevfeltet ved 
at kritisere, at det sprogligt mangfoldige klasserum 
ikke inddrages og udnyttes i undervisningen, fordi 
børn med flere sprog ikke opfordres til at overføre 
deres erfaringer og viden om (andre) sprog i folke-
skolen. Det skaber et lukket literacysystem, hvor 
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forståelsen af, hvad der tæller som literacy reduceres 
til det danske majoritetssprog (Laursen, 2013). Sprog-
forskerne kritiserer også Policy-positionen for at for-
binde begrebet ”tosprogede elever” med mangel-
fulde danskkundskaber. De kritiserer, at midlet til at 
sikre fokuseleverne ordentlig uddannelse sker gen-
nem en kompensatorisk pædagogik, hvor rationalet 
er, at det danske sprog smitter gennem fysisk sam-
vær med modersmålstalende danskere og ikke gen-
nem faglig undervisning (Kristjánsdottir, 2016). 
Sprogforskerne forholder sig kritisk til, at læreruddan-
nelsen ikke ruster lærerne bedre til at understøtte fo-
kuselevernes sproglige udvikling, da dette aspekt 
fylder forholdsvis lidt i undervisningsfagene. Det 
strider også mod skolens ideal om at tage udgangs-
punkt i elevernes sproglige og kulturelle forudsæt-
ninger, fordi sproget anses som noget der ”skal være 
på plads”, inden man kan tage hul på det faglige. Det 
er et udtryk for et mangelsyn på fokuselevernes 
sprogkundskaber (Henriksen, 2010: 19-20, Holmen, 
2011: 86, 97-99, Engmann, 2014). Sprogforskernes kri-
tik af rationalerne omkring andetsprogsindlæring, 
der repræsenteres af Policy-aktørerne, kan ses som et 
forsøg på at devaluere deres kapital og samtidig le-
gitimere deres egen.  

 
 
Symbolske magtkampe  
på læreruddannelsen 
  
Underviserne på læreruddannelsen oplever, at mo-
dulets kapital rangerer lavt, fordi ledelserne på læ-
reruddannelserne ikke placerer modulet ud fra hver-
ken pædagogiske eller didaktiske principper, men 
på et tilfældigt tidspunkt i uddannelsen. Undervi-
serne forsøger dog at placere modulet der, hvor der 
er størst sandsynlighed for, at de lærerstuderende 
akkumulerer modulets kapital og kan anvende det i 
praksis. Det fremgår af følgende citat:  
 
Underviser på læreruddannelsen: ”Til gengæld, så 

vil jeg hellere have dét [Undervisning af tosprogede 
elever], end jeg vil ha’ det på 2.-3.semester, hvor de har 
ét undervisningsfag, Så kan de jo hele tiden kun 
komme til at skrive den her kompetencemålsprøve ind 
i dansk eller matematik eller engelsk, og det er sørme 
ikke godt nok, vel? (…) Altså, hvis vi gerne vil ud-
danne nogle, der forstår at dansk som andetsprog er en 

dimension i alle fag, så er det da enormt vigtigt, at vi 
får det bredere ud”. 

 
De objektive strukturer, der er styrende for ”Under-
visning af tosprogede elever”, er de centralt be-
stemte færdigheds-, videns- og kompetencemål, som 
fastsættes af statsmagten. Strukturerne udmøntes i 
forskellige former for policy, som indtager den sam-
lede position Policy-aktører i Fokuselevfeltet. Indholdet 
i policy er bestemt af embedsfolk, som er en del af 
statsfeltet, og ikke sprogforskere, der besidder høj 
faglig kapital. Der kan derfor argumenteres for, at 
der udøves symbolsk vold gennem den indholds-
mæssige rammesætning for modulet. Indholdet fun-
gerer som ramme for den pædagogiske handling, 
som underviserne på læreruddannelsen skal udføre. 
Dette forhold kan beskrives som udøvelse af sym-
bolsk vold, fordi systemets magtstrukturer reprodu-
ceres og fokuseleverne fastholdes som domineret 
klasse. Det gør de, fordi den pædagogiske handlings 
formål er at videreføre en bestemt kulturel kapital til 
en bestemt gruppe børn, som er kategoriseret i selve 
den centrale rammer, nemlig ”Undervisning af to-
sprogede elever”.  

Sprogforskerne og undervisere er enige om, at 
sprog og kultur hænger sammen. Underviserne for-
søger derfor at værdisætte den sproglige kapital hø-
jest, for at opnå anerkendelse hos sprogforskerne gen-
nem denne symbolsk handling. Underviserne fast-
holder fortællingen om, at ”Undervisning af tospro-
gede elever” er et fagligt svært modul, der kræver 
høj faglighed og sprogforståelse hos de lærerstude-
rende. Det betyder, at de lærerstuderende som har 
akkumuleret sproglige kapital gennem deres op-
vækst, mestrer modulet. Det kan skabe asymmetri i 
erhvervelsen og akkumuleringen af selve modulets 
kapital, som kan få betydning for, hvordan de lærer-
studerende planlægger og gennemfører en under-
visning, der kan give fokuseleverne sproglige delta-
gelsesmuligheder på lige vilkår med etniske danske 
elever i praksis. Positionering i Fokuselevfeltet hand-
ler i høj grad om at opnå legitimitet og indflydelse i 
folkeskolen. Når dansk som andetsprogsdimensio-
nen inddrages i undervisningen, så forbedres fokus-
elevernes sproglige deltagelsesmuligheder, og mo-
dulets kapital bliver således akkumuleret af de læ-
rerstuderende, som kan anvende andetsprogsdi-
mensionen i deres kommende arbejde i folkeskolen. 
I følgende citater fremgår det, at når et andet-
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sprogsdidaktisk redskab som intersprogsanalyse4 
udelades i undervisningen på læreruddannelsen, 
kan det medvirke til manglende forståelse for fokus-
elevernes andetsprogstilegnelse blandt nogle stude-
rende. De får i højere grad en forståelse af, at modu-
let handler om kommunikation og elev- og undervis-
ningsdifferentiering, som det fremgår af følgende ci-
tat: 

 
Lærerstuderende 1: ”Jeg synes, at ”Undervisning af to-

sprogede elever” er et ret bredt modul, hvor vi får en 
del viden om sprogtilegnelse og sprog generelt, og hvor 
vi arbejder med at imødekomme alle elevers sproglige 
udfordringer, ikke bare de tosprogede. Efter min me-
ning handler modulet også om differentiering på et hø-
jere plan, og hvordan man som lærer kan fokusere på 
de ressourcer eleverne kommer med, i stedet for at lede 
efter mangler”.  

Lærerstuderende 2: Det er helt sikkert også min ople-
velse, at ”Undervisning af tosprogede elever” er prio-
riteret forkert. Jeg ved godt, at der er nogle studerende, 
der ikke ville have de samme kompetencer indenfor in-
tersprog, som vi [undervisningsfag i engelsk] har nu, 
men jeg synes, at der hurtigt blev kørt ned: “Jamen, 
det er en anden form for intersprog”. Men det er stadig 
de samme begreber, og vi er godt klar over, at vi ikke 
trækker på de samme parametre, når vi ikke har indsigt 
i begge sprog”.  

 
Det vil kræve mere undervisningstid eller en redefi-
nition af den sproglige vægtning på modulet for, at 
de lærerstuderende kan opnå de nødvendige faglige 
kompetencer, det kræves for at løfte denne undervis-
ningsopgave. På læreruddannelsen kan de lærerstu-
derende tilvælge specialiseringsmoduler for at opnå 
specialiseret viden inden for et fagligt felt. Det er dog 
ikke altid muligt at tilvælge et andetsprogsfagligt 
specialiseringsmodul på grund strukturelle barrie-
rer. Samtlige interviewpersoner udtrykte, at den 
strukturelle placering af ”Undervisning af tospro-
gede elever” gav udfordringer for tilvalg af Dansk 
som andetsprogsspecialiseringsmodulet og/eller 
mulighed for bachelorskrivning i ”Undervisning af 
tosprogede elever”. Det er en forudsætning, at den 

 
4 Intersprogsanalyse en analyse af fokuselevens systematik 
af sproget, som læreren kan drage nyttig viden af i forhold 
til fokuselevens sproglige udvikling (Wulff & Knudsen, 
2021: 211-212) 

lærerstuderende har gennemført ”Undervisning af 
tosprogede elever” for at kunne tilvælge de andet-
sprogsspecialiserede moduler, hvilket er umuligt, 
hvis modulet er placeret på 8. og sidste semester. 
Specialiseringsmodulerne er vigtige for at undervi-
serne kan opnå indflydelse i Fokuselevfeltet og i folke-
skolen. For at det kan lade sig gøre, bør så mange læ-
rere med specialisering i Dansk som andetsprog un-
dervise eller vejlede inden for andetsprogsområdet i 
folkeskolen.  

Med læreruddannelsesreformen blev ”Undervis-
ning i tosprogede elever” placeret som et ud af fire 
moduler, der tilsammen kaldes ”Pædagogisk Lærer-
faglighed5”. Rationalet var, at tre ud af disse fire fag 
skulle inddrages i en afsluttende Kompetencemåls-
prøve. Denne struktur betød imidlertid, at ”Under-
visning af tosprogede elever” ikke blev inddraget i 
det ønskede omfang, hvorfor den nationale fag-
gruppe for Dansk som andetsprog trak modulet ud 
af prøveformen. Det resulterede i at ”Undervisning 
af tosprogede elever” afsluttes med en intern og lo-
kal defineret eksamen på landets læreruddannelser. 
Ulempen med dette valg er, at ”Undervisning af to-
sprogede elever” ikke indgår i den årlige censorrap-
porter for læreruddannelsen, som kan fortælle noget 
de lærerstuderendes interesser på området, som ci-
tatet herunder viser:  

 
Underviser på læreruddannelsen: ”Man skulle lave 

en synopsis og så skulle man gå op til en prøve (…) 
Det var en meget mudret konstruktion på alle måder 
for de studerende (…) vi skulle ud og samarbejde med 
alle mulige forskellige PL-fag [pædagogik og lærerfag-
lighed], så (…) det forsvandt lidt i den prøveform. Så 
vi er faktisk rigtig glade for at få den trukket ud (…) 
Det er noget, vi lige har diskuteret udfordringen i, at 
vi har en intern prøve. Altså, sådan rent politisk, er der 
noget udfordrende ved det (…), fordi det ikke er et fag, 
der lige nu er ekstern censor på (…) Altså, i forhold til 
at se på (…) hvad der kan rykke et fag, er jo også (…) 
et blik udefra. Der kommer en censorrapport, der siger: 
Det er det her de studerende er optaget af lige nu. Det 
findes ikke lige nu, fordi det er en intern kompetence-
målsprøve”.  

5 Lærerens grundfaglighed består af ”Almen dannelse” og ”Pæ-
dagogik og lærerfaglighed” består af ”Almen undervisningskom-
petence”, ”Elevens læring og udvikling”, ”Special pædagogik” og 
”Undervisning af tosprogede elever” (https://www.kp.dk/uddan-
nelser/laerer/) . 
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Underviseren positionerer ”Undervisning af tospro-
gede elever” som et værdifuldt modul, der fortjener 
en isoleret kompetencemålsprøve i stedet for at 
skulle kombineres med de øvrige pædagogiske fag. 
Det sker gennem et symbolsk forsøg på kapitalom-
veksling for at opnå anerkendelse og status hos 
Sprogforskerne i Fokuselevfeltet ved at positionere mo-
dulet som et sprogfagligt og ikke pædagogisk mo-
dul.  

Valget om at løsrive ”Undervisning af tospro-
gede elever” fra kompetencemålsprøven, kan tolkes 
som at den nationale faggruppe i Dansk som andet-
sprog er bange for, at deres fagområde bliver ind-
skrænket eller vil forsvinde som det gjorde med 
Dansk som andetsprogsfaget i læreruddannelsesre-
formen fra 2013. Frygten for at blive udeladt har ind-
lejret sig i deres habitus, hvorfor en løsrivelse virker 
som det bedste valg. Det medfører imidlertid, at de 
forskellige moduler ”Undervisning af tosprogede 
elever” på landets læreruddannelsen ikke kan sam-
menholdes, hvilket kan hindre underviserne i at 
opnå indsigt i de lærerstuderendes interessefelter. 
Modulet kunne udvikle sig til at være mere oriente-
ret mod de studerendes interesser, som formodent-
lig kunne omveksles til praksis i folkeskolen, hvis 
det fremgik af censorrapporterne. Vægtning på 
sprog og fravalg af den fælles kompetencemålsprøve 
hæmmer på sin vis ”Undervisning af tosprogede ele-
ver” i at kunne udvikle sig til et uundværligt modul 
på læreruddannelsen.  

Konklusion 

Artiklens formål har været at synliggøre, hvordan 
reformændringen af læreruddannelsen i 2013 har 
forringet fokuselevernes sproglige deltagelsesmulig-
hederne i folkeskolen. Herudover har formålet været 
at tydeliggøre, at reformændringen i 2013 er en poli-
tisk symbolhandling, som dækker over endnu en 
nedprioritering af andetsprogsområdet. Artiklen 
bygger på et kvalitativt undersøgelsesdesign som 
analyseres ved hjælp af Pierre Bourdieus feltanalyse 
og begreberne habitus, kapital og felt.  

Analysen har vist, hvorledes magtkampe mellem 
Sprogforskerne og Policy-aktørerne har fundet sted, og 
hvorledes læreruddannelsesaktørernes har positio-
neret sig i forhold til dem. Da undervisningsfaget 

Dansk som andetsprog blev nedlagt til fordel for 
”Undervisning af tosprogede elever”, gav det under-
viserne på læreruddannelsen oplevelsen af at skulle 
kæmpe for deres fremtidige berettigelse. Deres habi-
tus og akkumulerede kapital har derfor påvirket de-
res strategiske valg vedrørende placeringen af ”Un-
dervisning af tosprogede elever” på læreruddannel-
sen, indholdsvægtningen i studieordningen og ad-
skillelsen fra de øvrige fag i kompetencemålsprøven. 
Analysen viste endvidere, at kapitalomvekslingerne 
i Fokuselevfeltet fik uintenderede konsekvenser for fo-
kuseleverne på flere måder: For det første fik place-
ringen af ”Undervisning af tosprogede elever” be-
tydning. Ved at placere modulet sidst på lærerud-
dannelsen, kunne de studerende overføre deres ak-
kumulerede kapital fra ”Undervisning af tosprogede 
elever” til flere af deres undervisningsfag. Imidlertid 
bevirker det,, at de lærerstuderende nedprioriterede 
modulet, da deres tredje undervisningsfag eller ba-
cheloropgaven skulle afsluttes samtidig. Det kan få 
konsekvenser for, hvilke kompetencer de lærerstu-
derende tilegner sig, og det påvirker deres mulighe-
der for at kunne understøtte fokuselevernes sprog-
lige udvikling. For det andet fik undervisernes vægt-
ning af modulets indhold uintenderede konsekven-
ser. For at opnå anerkendelse hos Sprogforskerne og 
status i Fokuselevfeltet vægtede underviserne den 
sproglige del frem for den kulturelle. Paradoksalt 
nok udelukker dette valg studerende, der ikke har 
høj kapital i viden om sprog, og som dermed har 
svært ved at akkumulere en forståelse for fokusele-
vernes intersprog. Modulet består af for få undervis-
ningstimer til, at det bliver muligt. En tredje årsag er, 
at flere studerende mener, at modulet i højere grad 
handler om kommunikation og undervisningsdiffe-
rentiering end den andetsproglige dimension i 
fagundervisningen. Det kan formodentlig skyldes, at 
”Undervisning af tosprogede elever” centreres om at 
inddrage faglige begreber og fagord eksplicit i un-
dervisningen som ikke retter sig specifikt mod fo-
kuselever, men alle elever. Herudover viste analy-
sen, at fravalget af den fælles kompetencemålsprøve 
kunne spores tilbage til nedlæggelsen af Dansk som 
andetsprog på læreruddannelsen. Dette fravalg får 
også utilsigtede konsekvenser for ”Undervisning af 
tosprogede elever”, fordi modulet afsluttes alene og 
ikke fremgår af de landsdækkende censorrapporter. 
Læreruddannelsen må tilskyndes at forholde sig til 
de objektive strukturer, der er beskrevet i bekendt-
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gørelsens kompetencemål samt de transnationale 
uddannelsesrationaler. Før læreruddannelsesrefor-
men i 2013 kunne lærere opnå specialistviden på an-
detsprogsområdet gennem undervisningsfaget 
Dansk som andetsprog, men denne opgave er blevet 
forskudt til folkeskolerne. Det kan få store konse-
kvenser for fokuseleverne, da skolernes budgetter 
kan sætte begrænsninger for lærernes efteruddan-
nelsesmuligheder.  

Artiklen konkluderer derfor, at reformændringen 
af læreruddannelsen i 2013 får utilsigtede konse-
kvenser for fokuseleverne i folkeskolen, og de bidra-
ger til at reproducere sociale magtstrukturer i sam-
fundet. Fokuseleverne får ikke bedre muligheder 
ved, at alle lærerstuderende har ”Undervisning af 

tosprogede elever” på læreruddannelsen. Det kon-
kluderes også, at integrationspolitik påvirker sam-
fundsdiskurser og policy gennem repræsentation af 
et nationalistisk monosprogligt og -monokulturelt 
sprogsyn, hvor det eneste legitime sprog er dansk.  

Med udgangspunkt i denne artikels konklusioner 
anbefales det at genindføre Dansk som andetsprog 
på læreruddannelsen og at ”Undervisning af tospro-
gede elever” bevares, men reformeres i en mere fler-
sproglig og kulturel retning. Fokuselevernes sprog-
lige udvikling vil dermed kunne forbedres og de vil 
opnå sproglige deltagelsesmuligheder på lige vilkår 
med etniske danske elever i folkeskolen og i det sam-
lede uddannelsessystem. 
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English Abstract  

This article presents a case study of Danish teacher 
education after the 2013 reform, focusing on the 
mandatory course “Teaching bilingual pupils” for 
all teacher students. This study raises questions 
about whether the reformed teacher education ed-
ucates the teacher students in a way that ensures 
that they are able to incorporate and develop the 
pupils second language (Danish) in their every-
day practice in public school. The study is based 
on qualitative methods and is centered around 
Pierre Bourdieu’s social field theory. The analysis 

is focused on the field called Fokuselevfeltet, where 
there are two opposite positions named Policy-
agents and Language Researchers.  These positions 
represent different beliefs on how to educate bilin-
gual pupils, which is at the core of the symbolic 
battle on bilingual teaching. The teacher education 
is caught in the middle of the two positions and 
that influences the teacher students’ qualifications 
to help the bilingual pupils in the Danish public 
schools. 
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